
Pl OSĉएENIA: W氁縀anie do użytku domowego! 
Do użytku zewnęt爀稀nego! 

EN WARNING: Only 昀漀r private, non-commercial 
purposes! Outside use only! 

PY nPE言錀먀EHMR: 氀氀n &.rroaoro npMee! 
He A錀鈀 䤀頀MMepqec䬀伀rO 䤀䤀CRO昀琀b30BaH! 
M挀渀onb30BaTb Ha y戀戀e. 

a POZOR: Pouze k domadmu pouiiti! Pro venkovni pouiiti! 
DE WARNUNGEN: Nur 椀케渀氀en Hausgebrauch! 

Fiir den AuBeneinsatz! 
IT AWERTENZE: Esclusivamente per uso domestico! 

Per uso estemo! 
SL OPOZORILO: Samo za zasebno uporabo doma! 

Za uporabo na prostem. 
Nl WAARSCHUWING: Alleen voor particulier geb爀甀ik, niet voor 

commerdeel gebruik! Alleen buiten te gebruiken! 
EE T氀氀HELEPANU! Ainuit isiklikuks, mitteariliseks kasutuseks! 

Kasutamiseks iiksnes v椀椀list-ingimustes! 
LV UZMANiBU! Produkts Ir paredzets tikai privatai lietmanai 

majsaimnieaba, to dnllst izmantot tikai artel pas. 
LT DlMESIO! Tik privatiemas asmenims, nekomerdniams 

tikslams! Tik Boriniam naudojimui! 
HU FIGYELMmETB: Kizar61ag otthoni hasznalatra! 

Csak kiiiteri hasznalatra. 
SK POZOR: łba na domace pouiitie! Pre vonkajłie pouiitie! 
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4iQ Group sp. zo.o. 
ul. Mierosławskiego 6, 14-200 Iława, Poland 
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Notatka
To samo co w pozostałych instrukcjach narzedziowni - dodac wersje niemiecka
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Bevor Sie mit dem Aufbau der Konstruktion beginnen, empfehlen wir Ihnen, die Montageanleitung UND die in dieser Broschüre 
beschriebene Vorgehensweise sorgfältig zu lesen. 

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur für den persönlichen Gebrauch im Haus und im Freien bestimmt.

KONTROLLE DES VERPACKUNGSINHALTS: 
Auch wenn Sie keine sofortige Montage des Aufbaus beabsichtigen, ist es ratsam, bei Erhalt der Ware den Inhalt der Palette anhand 
der beiliegenden Stückliste sorgfältig auf Vollständigkeit UND Richtigkeit der einzelnen Komponenten des Aufbaus zu überprüfen. 
Sollten Sie Unstimmigkeiten feststellen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Wenn Sie feststellen, dass einzelne Teile fehlen 
oder kaputt sind (insbesondere die Teile, die zum Aufbau der Konstruktion verwendet werden), beginnen Sie nicht mit dem Aufbau 
- eine zu lange Unterbrechung des Aufbaus kann dazu führen, dass sich einige Teile verformen, was nicht durch die Garantie 
abgedeckt ist. Achten Sie darauf, dass die Holzteile der Konstruktion flach und an einem trockenen, sonnengeschützten Ort 
aufgestellt werden, und sorgen Sie für eine Belüftung zwischen den einzelnen Teilen, um sie vor Verformung und Schimmel zu 
schützen.

AUSWAHL EINES GEEIGNETEN STANDORTS 
Die Konstruktion sollte auf einem stabilen Boden aufgestellt werden. Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 2 m zu anderen 
Hindernissen wie Geländern, Garagen, Gebäuden, Ästen, Wäscheleinen und Telefonkabeln ein. Der beste Untergrund ist Beton, 
Pflastersteine. Wenn das Produkt auf Rasen aufgestellt wird, sollten Betonblöcke verwendet werden. Wir empfehlen die 
Verwendung eines Agrotextils, um den Boden vom Untergrund zu isolieren.

VORBEREITUNG DES BODENS: 
Wenn Sie den Ort, an dem das Bauwerk errichtet werden soll, bereits festgelegt haben, bereiten Sie den Boden vor, indem Sie 
hinderliche Elemente wie Pflanzenwurzeln, Schutt, Steine und anderes entfernen. Formen Sie dann den Boden und beseitigen Sie 
alle Unebenheiten. Vermeiden Sie es, den Boden mit Erde oder Sand abzustützen, da dies die Stabilität des Bauwerks 
beeinträchtigen kann.

MONTAGE: 
Die voraussichtliche Montagezeit beträgt einen Tag, für die Montage sind 2 Erwachsene erforderlich (d. h. das Produkt ist nicht für 
die Montage durch Kinder gedacht). Für die Montage werden folgende Werkzeuge benötigt: Bohrmaschine, Schraubendreher, 
Hammer, Maßband. Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, lesen Sie bitte sorgfältig die Liste der in der Verpackung 
enthaltenen Teile und die Zeichnungen in der Anleitung. Der Zusammenbau sollte schrittweise und in der in der Anleitung 
angegebenen Reihenfolge erfolgen. Einige Modelle müssen gemäß den Anweisungen verstärkt werden.

MONTAGETIPPS UND SICHERHEIT 
Um Probleme bei der Montage zu vermeiden, die mit Rissen in Holzteilen verbunden sind, empfehlen wir Ihnen, vor dem Eindrehen 
der Schrauben Löcher in das Holz zu bohren. Vergewissern Sie sich vor dem Eindrehen der Schrauben, dass die Länge der Schrauben 
für die Dicke des Werkstücks geeignet ist, damit keine scharfen Enden abstehen. Schleifen Sie während des Einbaus die natürlichen, 

unvermeidlichen Unvollkommenheiten, die für Holzprodukte typisch sind, wie z. B. Splitter, Unebenheiten und Löcher, die durch 
heruntergefallene Äste entstanden sind, aus. Trotz vieler Kontrollen können an einigen Holzelementen Splitter auftreten. Tragen 
Sie daher bitte Schutzhandschuhe. Vermeiden Sie die Montage an regnerischen und windigen Tagen. Verwenden Sie Hocker oder 
Podeste anstelle von Leitern - die Konstruktion bietet keinen ausreichenden Halt bei der Montage. Vermeiden Sie es, während des 

Aufbaus Werkzeuge auf die Konstruktion zu legen. Führen Sie den Aufbau niemals auf dem Dach sitzend durch, da dies zum 
Einsturz der Konstruktion führen kann. Es ist ratsam, Kinder von der Konstruktion fernzuhalten (Sturzgefahr von Plattformen oder 
Hockern, Verletzungsgefahr durch scharfe Werkzeuge). Kinder dürfen während und nach der Montage nicht auf das Dach klettern.

NUTZUNG UND PFLEGE 
Es ist wichtig, daran zu denken, dass Holz ein Naturprodukt ist, das sich mit der Zeit verändert. So kann Holz im Laufe der Jahre 
unter dem Einfluss vieler Witterungseinflüsse vergrauen. Dies ist ein natürliches Phänomen, das die Haltbarkeit des Produkts nicht 
beeinträchtigt. Um die natürliche Farbe zu erhalten, empfehlen wir die Verwendung eines Klarlacks. Alternativ können Sie die 
Struktur auch nach Ihren Wünschen streichen. Wenn Sie sich für letztere Möglichkeit entscheiden, empfehlen wir, die einzelnen 
Teile vor dem Zusammenbau der Struktur zu streichen, damit alle Teile der Struktur eine einheitliche Farbe haben. Bevor Sie die 
Farbe verwenden, lesen Sie bitte das beiliegende Merkblatt, um sicherzustellen, dass die Substanz nicht mit dem Imprägniermittel 
reagiert. 

ACHTUNG! Werden keine Kontrollen durchgeführt, besteht die Gefahr, dass das Konstruktion umstürzt oder andere Gefahren entstehen.
Es sind einige Wartungs- und Wartungsregeln zu beachten:

- Denken Sie daran, Scharniere und andere Metallteile regelmäßig zu ölen;
- für eine gute Belüftung sorgen;
- Entfernen Sie abgefallene Blätter von Bäumen und überschüssigen Schnee vom Dach, da dies zum Einsturz der Struktur führen kann.
- Lehnen Sie keine schweren Gegenstände gegen die Wände – diese könnten die Struktur verformen;
- Kontrollieren Sie das Auftreten von Feuchtigkeit, insbesondere an nach Norden ausgerichteten Wänden, und entfernen Sie diese        
   gegebenenfalls;
- Überprüfen Sie den festen Sitz aller Muttern und Bolzen (einschließlich Holzschrauben) und ziehen Sie diese bei Bedarf nach;
- Überprüfen Sie bei Bedarf alle Schraubenabdeckungen sowie scharfe Kanten und Ränder.
- Ersetzen Sie beschädigte Teile gemäß den Anweisungen des Herstellers.

AUFBAUANLEITUNG
EINFÜHRUNG: 

                  SICHERHEIT
Denken Sie bei der Nutzung der Konstruktion daran, die Sicherheitsregeln zu befolgen. Daher sollten Sie Folgendes nicht tun:
- auf das Dach klettern oder Gegenstände darauf ablegen – dies kann zum Einsturz der Konstruktions führen;
- Grillen Sie innerhalb der Konstruktion oder organisieren Sie Veranstaltungen, bei denen ein Feuer entstehen könnte. Wenn Sie im 
Freien grillen, halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3-4 m zu Bauwerken ein;
- Kinder unbeaufsichtigt lassen;
Die Grundkonstruktion ist auf Beschädigungen oder Verrottung von Bauteilen zu prüfen und ggf. beschädigte Bauteile 
entsprechend den Herstellerangaben auszutauschen.

          UMWELTSCHUTZ
Denken Sie daran, die Umwelt zu schützen, indem Sie das Verpackungsmaterial trennen und in einen geeigneten Behälter werfen. 
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, entfernen Sie die Metallteile und werfen Sie das Holz in den Abfallbehälter. 
Imprägniertes, lackiertes oder bemaltes Holz nicht verbrennen.

        VERANTWORTUNG
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für ein Produkt, das nicht gemäß der beigefügten Anleitung zusammengebaut 
wurde. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für unsachgemäße Verwendung des Produkts, die nicht den Anweisungen 
entspricht. Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt. Eine Nutzung des Produkts durch Dritte oder zu kommerziellen 
Zwecken ist untersagt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf natürliche Prozesse, die zu Holzverformungen führen, die die Festigkeit des Produkts nicht 
beeinträchtigen. Folgende Abweichungen sind zulässig: Schwinden des Holzes durch Trocknung, wodurch kleine Lücken entstehen, 
Farbveränderung durch unterschiedliche Temperatureinwirkung. Die Garantie erstreckt sich nur auf den Austausch beschädigter 
Komponenten.
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EN: Remove the protective film
PL: Usunąć folię ochronną
DE: Schutzfolie entfernen
NL: Verwijder de beschermfolie
FR: Enlever le film protecteur
SP: Quitar la pelicula protectora
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